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避難所
ひなんじょ

ではたくさんの人
ひと

が一緒
いっしょ

に生活
せいかつ

します。

お互
たが

いに助
たす

け合
あ

い、ルールを守
まも

って生活
せいかつ

しましょう。

धेरै माननसहरू आश्रयमा सँगसँगै बसु्नहुन्छ। एक अकाालाई मद्दत गना र 

ननयमहरूको पालना गना महत्त्वपूर्ा हुन्छ।

避難所
ひなんじょ

の規模
きぼ

や被災
ひさい

状況
じょうきょう

に合
あ

わせて避難所
ひなんじょ

運営
うんえい

委員会
いいんかい

が避難所
ひなんじょ

生活
せいかつ

のルールを決
き

めます。

प्रते्यक आश्रयका ननयमहरू प्रकोप र ननतजाका अवस्थाको से्कलको आधारमा 

चालू गने सनमनतद्वारा ननर्ाय गररनेछ।

日本語 ネパール語/नपेाली

１．避難所
ひなんじょ

では、けが人
にん

、高齢者
こうれいしゃ

、乳幼児
にゅうようじ

、障
しょう

がい者
しゃ

、妊婦
にんぷ

が優先
ゆうせん

です。

चोटपटक लागेको, वृद्ध, नििु, असक्षम र गर्ावती मनहलालाई प्राथनमकता 

निइनेछ।

２．食料
しょくりょう

・物資
ぶっし

は無料
むりょう

です。みんなで分
わ

け合
あ

いましょう。
खाना र आपूनताहरू ननिःिुल्क छन्। सबैजनालाई नतनीहरूलाई साझा गना 

सुनननित गनुाहोस्।

３．待
ま

つときは順番
じゅんばん

に並
なら

んで待
ま

ちましょう。 कृपया प्रनतक्षा गिाा व्यवस्स्थत लाइन बनाउनुहोस्।

４．決
き

められたトイレを利用
りよう

しましょう。 नननिाष्ट ट्वाइलेट प्रयोग गनुाहोस्।

５．他
ほか

の人
ひと

の生活
せいかつ

場所
ばしょ

に入
はい

らないようにしましょう。 अन्यको बसे्न स्थानमा प्रवेि नगनुाहोस्।

６．犬
いぬ

、猫
ねこ

などの動物
どうぶつ

を部屋
へや

に入
い

れないでください。 कोठाहरूमा कुकर, नबरालो र अन्य जनावर ल्याउन ननषेनधत छ।

７．ゴミは決
き

まった場所
ばしょ

に分
わ

けて捨
す

てましょう。 कृपया आफ्नो फोहरलाई छुट्याउनुहोस् र नननिाष्ट गररएको ठाउँमा नष्ट गनुाहोस्।

８．避難所
ひなんじょ

の中
なか

では火
ひ

を使
つか

わないでください。 आश्रयको वरपर आगो लगाउन ननषेनधत छ।

９．大
おお

きな声
こえ

を出
だ

したり、走
はし

り回
まわ

ったりしないでください。 ठूलो आवाजमा नबोल्नुहोस् र आश्रयको वरपर निौडनुहोस्।

10．元気
げんき

がある人
ひと

は、避難所
ひなんじょ

スタッフのお手伝
てつだ

いをしましょう。 सक्षम-िररर र्एका व्यस्िहरूले आश्रयको कमाचारीलाई मद्दत गनुापछा ।

避難所
ひなんじょ

の生活
せいかつ

आश्रयमा भएको जीवन

一般的なルール

साधारण ननयमहरू
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災害
さいがい

時
じ

は電話
でんわ

がつながりにくくなります。 प्रकोपको समयमा तपाईंको फोनमा नसग्नल नहुनसक्छ।

家族
かぞく

への伝言
でんごん

、安否
あんぴ

確認
かくにん

には災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル

（☎171）を使
つか

ってください。

आफ्नो पररवारलाई सने्दि छाड्न वा नतनीहरू सुरनक्षत छन् र्नी 

पुनष्ट गना प्रकोप सने्दि डायललाई 171 मा फोन गनुाहोस्

災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル

प्रकोप सने्दश डायल

伝言を録音する

सन्देश रेकर्ड गनडको लागग

１７１を押す

171 मा डायल गर्नहुोस ्

１を押す

1 थिच्र्नहोस ्

自分の家または安全を確認したい人の電話番号を押す。

तपाईंको ल्याण्डलाइर् फोर् र्म्बरमा डायल गर्नहुोस ्

☎市外局番（के्षत्र कोड）－000－000

※携帯電話番号は利用できません

※सेल फोर् र्म्बरहरूको प्रयोग उपलब्ध छैर्

メッセージの録音

सन्देश छोड्र्नहोस ्

伝言を再生する

सनु्न

１７１を押す

171 मा डायल गर्नहुोस ्

２を押す

2 थिच्र्नहोस ्

メッセージを聞く

रेकड ुगररएको सन्देशकोलाई सनन्र्नहोस ्
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はい हो

いいえ होइन

かいてください कृपया यसलाई लेख्नुहोस्

たすけてください मद्दत गनुाहोस्

わかった म बुझ्िछु

わかりません म बुस्झ्िन

おしえてください मलाई र्नु्नहोस्

やめてください कृपया रोकु्नहोस्

ほしいです म यसलाई चाहन्छु

たべる खानुहोस्

のむ नपउनुहोस्

きがえ कपडाहरूको पररवतान 

あつい मैले तातो गछुा

さむい मैले नचसो महिुस गछुा

ちょうどいい मैले सहज महसुस गछुा

うるさい होहल्ला

けが चोटपटक

かゆい मैले नचलाएको महसुस गछुा

トイレ िौचंालय

休
やす

みたい म आराम गना चाहन्छु

手当
てあて

て प्राथनमक उपचार

くすり औषनध

伝
つた

えたい言葉
ことば

を指
ゆび

さしてください。 तपाईंले के र्न्न चाहनुहुन्छ र्नी पोइन्ट गनुाहोस्

人
ひと

माननस

おとな वयस्कहरू

こども बालबानलका

男
おとこ

पुरुष

女
おんな

मनहला

妊婦
にんぷ

गर्ावती

お名前
なまえ

は？ तपाईंको नाम के हो?

わたしは〇〇です मेरो नाम 〇〇 हो।

わたしは〇〇人
ひと

です म बाट 〇〇 आएको हो।

〇〇が分
わ

かりますか？ तपाईं 〇〇 बुझ्नुर्यो?

英語
えいご

अङ््गरेजी

パスポート पासपोटा

中国語
ちゅうごくご

नचननयाँ

韓国語
かんこくご

कोररयाली

ポルトガル語
ご

पोचुागीज

スペイン語
ご

से्पननस

在留
ざいりゅう

カード ननवास काडा

身分
みぶん

証明
しょうめい

書
しょ

पनहचान
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日本語 ネパール語/नपेाली

避難
ひなん

場所
ばしょ

（逃
に

げるところ） ननकास आश्रय

現在地
げんざいち

（住所
じゅうしょ

・今
いま

いるところ） तपाईं यहाँ हुनुहुन्छ

本部
ほんぶ

प्रधान कायाालय

受付
うけつけ

ररसेप्िन

救護所
きゅうごしょ

（病気
びょうき

・けがの手当
てあ

てをするところ） प्राथनमक उपचार से्टिन

保健師
ほけんし

巡回
じゅんかい

नर्नजनटङ्ग नसा

おふろ नुहाउने

シャワー सावर

更衣室
こういしつ

कोठा पररवतान गने

授乳
じゅにゅう

室
しつ

ननसाङ्ग कक्ष

洗濯
せんたく

施設
しせつ

लन्ड्र ी सुनवधाहरू

水道
すいどう

ट्याप पानी

燃
も

えないごみ गैर-ज्वलनिील फोहर

燃
も

えるごみ ज्वलनिील फोहोर

カン・ビン・ペットボトル क्यान/ग्लास/प्लास्स्टक （पेट）  बोतलहरू

古紙
こし

・ダンボール（いらない紙
かみ

） फोहोर कागज / काडाबोडा

プラスティック製
せい

容器
ようき

包装
ほうそう

（ビニール） प्लास्स्टक कने्टनर र प्याकेनजङ्ग

使用
しよう

済
ず

み乾電池
かんでんち

（使
つか

えない電池
でんち

） प्रयोग गररएका ब्याटर ीहरू

〇時
じ

〇分
ふん

に 〇:〇 मा

〇時
じ

〇分
ふん

から〇時
じ

〇分
ふん

まで 〇 बाट : 〇 िेस्ख 〇 : 〇

〇時
じ

〇分
ふん

までに 〇:〇 नहँुिासम्म

〇月
がつ

〇日
にち

に 〇（मनहना）〇（निन）मा

〇月
がつ

〇日
にち

から〇月
がつ

〇日
にち

まで
बाट  〇（ मनहना） 〇（ निन）

सम्म  〇（ मनहना） 〇（ निन）

〇月
がつ

〇日
にち

までに  〇（ मनहना）〇（ निन）नहँुिासम्म

使
つか

える時間
じかん

：〇分
ふん

以内
いない

उपयोग समय 〇 नमनेट सम्म

1人
ひとり

〇個
こ

です 〇 प्रनत व्यस्ि

1家族
かぞく

に〇個
こ

です 〇 प्रनत पररवार

無料
むりょう

（お金
かね

はいりません　￥0） नन:िुल्क（ ¥0）

有料
ゆうりょう

（￥　　） लगाइएको िुल्क（￥　　　）

配給
はいきゅう

時間
じかん

（配
くば

る時間
じかん

） ननधााररत समय

炊
た

き出
だ

し（温
あたた

かい食
た

べ物
もの

） तातो खानाको नवतरर्

必要
ひつよう

な分
ぶん

だけ取
と

ってください कृपया आफूलाई आवश्यक र्ए अनुसार मात्र नलनुहोस्

容器
ようき

（入
い

れるもの）を持
も

ってきてください कृपया तपाईंसँग कने्टनर ल्याउनुहोस्

インターネットが使
つか

えます इन्टरनेट पहँुच उपलब्ध छ

ここで食
た

べものを配
くば

っています खाना यहाँ नवतरर् गररएको छ

貸し出し
かしだしよ

用
う

（終
お

わったら返
かえ

してください） र्ाडा मात्र

入浴
にゅうよく

（お風呂
ふろ

・シャワー）時間
じかん

बाथ/सावर समय

通訳
つうやく

がいます िोर्ाषे उपलब्ध छ

最新
さいしん

情報
じょうほう

（いちばん新
あたら

しいお知
し

らせ） नवीनतम जानकारी
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日本語 ネパール語/नपेाली
大事
だいじ

なお知
し

らせがあったら教
おし

えてください यनि कुनै पनन महत्त्वपूर्ा सूचनाहरू छन् र्ने मलाई थाहा निनुहोस्

どうして並
なら

んでいますか तपाईंले नकन लाइननङ्ग अप गिै हुनुहुन्छ?

何
なに

が起
お

こっているのですか के र्इरहेको छ?

今
いま

、何
なん

の話
はなし

をしていますか उहाँहरूले र्खारै के बारे कुरा गिै हुनुहुन्छ?

〇〇をしたいです म 〇〇 गना चाहन्छु

〇〇を使
つか

いたいです म 〇〇 प्रयोग गना चाहन्छु

電話
でんわ

गृह फोन

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

अध्यागमन बू्यरो

携帯
けいたい

電話
でんわ

मोबाइल फोन

連絡
れんらく

सम्पका

充電
じゅうでん

चाजा

メール इ-मेल

インターネット इन्टरनेट

〇〇はありますか तपाईंसँग 〇〇 छ?

〇〇をください मसँग 〇〇 हुन सक्छ?

〇〇は食
た

べられません मैले 〇〇 खान सकै्दन।

アレルギー एलजी

ハラルフード（イスラム教
きょう

の法律
ほうりつ

にのっとった食
た

べ物
もの

） हलाल खाना ( इस्लामी कानून अनुसार खाना तयार गररयो )

家
いえ

घर

自分
じぶん

の国
くに

हाम्रो राष्टर

大使館
たいしかん

िूतावास

ベジタリアンフード िाकाहारी खाना

豚肉
ぶたにく

सुगुरको मासु

牛肉
ぎゅうにく

नबफ

鶏肉
とりにく

नचकन

羊
ひつじ

肉
にく

र्ेंडाको मासु

ピーナッツ बिामहरू

卵
たまご

अण्डाहरू

ミルク िूध

水
みず

पानी

離乳食
りにゅうしょく

बच्चाको खाना

お湯
ゆ

तातो पानी

きがえ कपडाहरूको पररवतान

毛布
もうふ

ब्ल्याङे्कट

おむつ न्याप्पी/डाइपर

生理
せいり

用品
ようひん

स्याननटरी टावेल/टेम्पोन

分
わ

かりました म बुझ्िछु

分
わ

かりません म बुस्झ्िन

大丈夫
だいじょうぶ

です ठीक छ/कुनै समस्या छैन

ごめんなさい माफ गनुाहोस्

いつ कनहले
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日本語 ネパール語/नपेाली
どこ कहाँ

だれ कसले

何
なに

के

すこし थोरै

すごく एकिमै

痛
いた

い कष्टकर

苦
くる

しい असहज

かゆい नचलाउने

うるさい होहल्ला

けがです मलाई चोटपटक लागेको छ

病気
びょうき

です म नबरामी/रोगी छु 

エコノミークラス症候群
しょうこうぐん

इकोनोमी-कक्षा नसन्ड्र ोम

ゆっくり話
はな

してください कृपया नबस्तारै बोल्नुहोस्

ひらがな नहरागाना

ローマ字
じ

रोमाजी

漢字
かんじ

खान्जी

日本語
にほんご

は読
よ

めません मैले जापानी र्ाषा पढ्न सकै्दन

困
こま

っています मलाई मद्दतको आवश्यकता छ

ありがとうございます धन्यवाि

手伝
てつだ

ってください कृपया मद्दत गनुाहोस्

私
わたし

が手伝
てつだ

えることはありますか मैले मद्दत गना सक्छु?

使
つか

い方
かた

が分
わ

かりません यसलाई कसरी प्रयोग गने र्नी म बुस्झ्िन

立入
たちいり

禁止
きんし

（入
はい

らないでください） प्रवेि अनुमनत छैन

使用
しよう

禁止
きんし

（使
つか

わないでください） प्रयोग नगनुाहोस्

さわるな（さわらないでください） नछुनुहोस्

禁煙
きんえん

（たばこをすってはいけません） धुम्रपान ननषेध

喫煙
きつえん

所
じょ

（たばこをすっていいです） धूम्रपान के्षत्र

使
つか

えます तपाईंले प्रयोग गना सकु्नहुन्छ

使
つか

えません तपाईंले प्रयोग गना सकु्नहुन्न

使
つか

わないでください कृपया प्रयोग नगनुाहोस्

危険
きけん

（危
あぶ

ないです） खतरा

できます सकु्नहुन्छ

できません सकु्नहुन्न 

いいです ठीकै छ

ダメです ठीक छैन

しないでください नगने

並
なら

んでください कृपया लाइनमा पखानुहोस्

この水
みず

は飲
の

めません यो पनी नपउनको लानग उपयुि छैन

靴
くつ

をここで脱
ぬ

いでください कृपया यहाँ आफ्नो जुत्ता ननकाल्नुहोस्
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　City of Kitakyushu प्रकोप सेल्टर पोइन्ट र बोल्ने पुस्तक

災害お役立ち情報

उपयोगी प्रकोप 

जानकारी

・ 英語、中国語、韓国語で災害に関する情報が確認できます。

・ अङ्ग्रेजी, थिनर्यााँ र कोररयर्मा प्रकोप सम्बन्धी जार्कारीहरू

・ 最新の避難情報や災害概況、雨量・水位情報などが確認できます。

・ क्षनत, वर्ाुको मात्रा र पार्ीको स्तरको हद सहहत र्वीर्तम प्रकोप सम्बन्धी जार्कारी प्ा लगाउर्नहोस ्

•英語・中国語・韓国語による情報提供・相談の受付

• अङ्ग्रेजी, थिनर्यााँ, कोररयर् र भियतर्ामीमा परामशु/जार्कारी

☎093-643-5931/093-643-6060  URL: http://www.kitaq-koryu.jp/

北九州国際交流協会

Kitakyushu अन्तराडष्ट्रिय संघ

•電話での医療通訳サービス（医療機関の許可が必要）
6か国語対応 ※言語によって対応可能曜日と時間が異なります。

• फोर्बाट थिककत्सा दोिार्े सेवा  (थिककत्सा संस्िाका अर्नमनत आवश्यक हनन्छ )  दोिार्े 8 िार्ाहरूमा उपलब्ध छ  
※ सञ्िालर् समय िार्ाको आधारमा फरक हनन्छ 

☎03-6233-9266 URL: http://amda-imic.com/

AMDA 国際医療情報センター

AMDA अन्तराडष्ट्रिय गिककत्सा जानकारी केन्र

•生活、災害についての情報を14言語で提供

• 14 भिन्र् िार्ाहरूमा जीवर्शैली र प्रकोप पहनाँि गर्नहुोस ्

URL: http://www.clair.or.jp/tagengo/

クレア多言語情報アプリ

विदेशी ननिासीहरूको लागग CLAIR बस्ने
मागडदशडक

北九州市ホームページ

City of Kitakyushu को गहृपरृठ

防災情報北九州

प्रकोप सम्बन्धी जार्कारी Kitakyushu
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　City of Kitakyushu प्रकोप सेल्टर पोइन्ट र बोल्ने पुस्तक

日本語 ネパール語/नपेाली

外国人記入用 नविेिी ननवासीहरूद्वारा प्रयोग गनाको लानग

このページは切り取って本部で保管してください कृपया यो कागजात कमाचारीलाई निनुहोस्

１．次の質問に答えてください。
(当てはまるところに✔してください)

कृपया ननम्न प्रश्नहरूको जवाफ निनुहोस्

 (तपाईंलाई लागू हुने बाकसमा ☑ ठीक नचन्ह लाउनुहोस्)

今日　　　年　　月　　日 आजको नमनत:        （वषा）　　　（मनहना）　　　（निन）

今の時間　午前・午後　　時　　分 समय:　＿＿ : ＿＿　AM/PM

名前 नाम:

性別　　　男　　女 नलङ्गिः पुरूष □　मनहला □

生まれた年月日　　　年　　月　　日 जन्मनमनत:　 　（ वषा）　 （ मनहना）　    （ निन）

血液型　　A型　　B型　　AB型　O型　　不明 रगतको प्रकार:　A □ B □ O □ AB □ मलाई थाहा छैन □

住所 ठेगाना:

電話番号 घरको फोन नम्बर:

携帯電話番号 मोबाइलको फोन नम्बर:

国籍 रानष्टर यता:

母国語(自分が話す言葉) बोनलने र्ाषा:

２．日本語について答えてください。

（当てはまるところに✔してください。）
कृपया तपाईंको जापानी क्षमता बारे ननम्न प्रश्नहरूको जवाफ निनुहोस्

(तपाईंलाई लागू हुने बाकसमा ☑ ठीक नचन्ह लाउनुहोस्)

日本語を聞く सुने्न क्षमता

日本語を話す बोल्ने क्षमता

よくわかる राम्ररी

すこしわかる थोरै

わからない सकै्दन

読む पढ्ने क्षमता

書く लेखे्न क्षमता

漢字 खान्जी

カタカナ काटाकाना

ひらがな नहरागाना

できない(読めない) पढ्न सकै्दन

できない(書けない) लेख्न सकै्दन

３．あなたの家族のことを教えてください。
(家族の一人だけがここに書いてください)

कृपया आफ्नो पररवार बारे ननम्न प्रश्नहरूको जवाफ निनुहोस् ( एक पररवारको सिस्य मात्र यो खण्डमा र्नुापछा )

家族の名前 तपाईंको पररवारको सिस्यको नाम

性別　　　男　　　女 नलङ्गिः □ पुरूष　□ मनहला

年齢 उमेर

あなたとの関係 तपाईँसँगको नाता

祖父母 हजुरबुवा/हजुरआमा

親 अनर्र्ावक

夫 श्रीमान

妻 श्रीमती

子ども बच्चा

孫 नाती/नानतनी

兄弟・姉妹 र्ाइ/बनहनी

おじ・おば अंकल/अन्टी

どこにいますか उहाँहरू कहाँ छन्?

今一緒にいる यहाँ मसँग

自分の家 घरमा

他の避難所 अको ननस्कने आश्रयमा

わからない मलाई थाहा छैन
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